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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

UMOWY MIĘDZYNARODOWE 

DECYZJA RADY (UE) 2017/225 

z dnia 7 lutego 2017 r. 

w sprawie zawarcia w imieniu Unii Umowy między Unią Europejską a Tuvalu dotyczącej 
zniesienia wiz krótkoterminowych 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 77 ust. 2 lit. a) w związku 
z art. 218 ust. 6 akapit drugi lit. a) ppkt (v), 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

uwzględniając zgodę Parlamentu Europejskiego (1), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Komisja wynegocjowała w imieniu Unii umowę z Tuvalu w sprawie zniesienia wiz krótkoterminowych 
(„Umowa”). 

(2)  Zgodnie z decyzją Rady (UE) 2016/1342 (2) Umowa została podpisana i jest tymczasowo stosowana począwszy 
od dnia 1 lipca 2016 r. 

(3)  Umowa ustanawia wspólny komitet ekspertów ds. zarządzania Umową. Unia będzie reprezentowana w ramach 
tego wspólnego komitetu przez Komisję, wspieraną przez przedstawicieli państw członkowskich. 

(4) Niniejsza decyzja stanowi rozwinięcie przepisów dorobku Schengen, które nie mają zastosowania do Zjedno­
czonego Królestwa zgodnie z decyzją Rady 2000/365/WE (3); Zjednoczone Królestwo nie uczestniczy w związku 
z tym w przyjęciu niniejszej decyzji, nie jest nią związane ani jej nie stosuje. 

(5)  Niniejsza decyzja stanowi rozwinięcie przepisów dorobku Schengen, które nie mają zastosowania do Irlandii 
zgodnie z decyzją Rady 2002/192/WE (4); Irlandia nie uczestniczy w związku z tym w przyjęciu niniejszej 
decyzji, nie jest nią związana ani jej nie stosuje. 

(6)  Umowę należy zatwierdzić, 
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(1) Zgoda udzielona dnia 1 grudnia 2016 r. 
(2) Decyzja Rady (UE) 2016/1342 z dnia 24 czerwca 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii, i tymczasowego stosowania Umowy 

między Unią Europejską a Tuvalu dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych (Dz.U. L 213 z 6.8.2016, s. 1). 
(3) Decyzja Rady 2000/365/WE z dnia 29 maja 2000 r. dotycząca wniosku Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej 

o zastosowanie wobec niego niektórych przepisów dorobku Schengen (Dz.U. L 131 z 1.6.2000, s. 43). 
(4) Decyzja Rady 2002/192/WE z dnia 28 lutego 2002 r. dotycząca wniosku Irlandii o zastosowanie wobec niej niektórych przepisów 

dorobku Schengen (Dz.U. L 64 z 7.3.2002, s. 20). 



PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Umowa między Unią Europejską a Tuvalu dotycząca zniesienia wiz krótkoterminowych zostaje niniejszym zatwierdzona 
w imieniu Unii. 

Artykuł 2 

Przewodniczący Rady dokonuje w imieniu Unii powiadomienia przewidzianego w art. 8 ust. 1 Umowy (1). 

Artykuł 3 

Komisja, wspierana przez przedstawicieli państw członkowskich, reprezentuje Unię we wspólnym komitecie ekspertów, 
utworzonym zgodnie z art. 6 Umowy. 

Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 lutego 2017 r. 

W imieniu Rady 
L. GRECH 

Przewodniczący  

10.2.2017 L 35/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Data wejścia w życie Umowy zostanie opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej przez Sekretariat Generalny Rady. 



ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/226 

z dnia 7 lutego 2017 r. 

dotyczące klasyfikacji niektórych towarów według Nomenklatury scalonej 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustana­
wiające unijny kodeks celny (1), w szczególności jego art. 57 ust. 4 i art. 58 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W celu zapewnienia jednolitego stosowania Nomenklatury scalonej, stanowiącej załącznik do rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 2658/87 (2), konieczne jest przyjęcie środków dotyczących klasyfikacji towaru określonego 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

(2)  Rozporządzeniem (EWG) nr 2658/87 ustanowiono Ogólne reguły interpretacji Nomenklatury scalonej. Reguły te 
stosuje się także do każdej innej nomenklatury, która jest w całości lub w części oparta na Nomenklaturze 
scalonej bądź która dodaje do niej jakikolwiek dodatkowy podpodział i która została ustanowiona szczególnymi 
przepisami unijnymi, w celu stosowania środków taryfowych i innych środków odnoszących się do obrotu 
towarowego. 

(3)  Stosownie do wymienionych wyżej ogólnych reguł towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej 
w załączniku należy klasyfikować do kodu CN wskazanego w kolumnie 2, na mocy uzasadnień określonych 
w kolumnie 3 tej tabeli. 

(4)  Należy zagwarantować, aby wiążąca informacja taryfowa wydana odnośnie do towarów, o których mowa 
w niniejszym rozporządzeniu, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, mogła być nadal 
przywoływana przez osobę, której udzielono tej informacji, przez pewien okres, zgodnie z art. 34 ust. 9 
rozporządzenia (UE) nr 952/2013. Okres ten powinien wynosić trzy miesiące. 

(5)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Kodeksu Celnego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Towar opisany w kolumnie 1 tabeli zamieszczonej w załączniku klasyfikuje się w Nomenklaturze scalonej do kodu CN 
wskazanego w kolumnie 2 tej tabeli. 

Artykuł 2 

Wiążąca informacja taryfowa, która nie jest zgodna z niniejszym rozporządzeniem, może być nadal przywoływana 
przez okres trzech miesięcy od daty wejścia w życie niniejszego rozporządzenia, zgodnie z art. 34 ust. 9 rozporządzenia 
(UE) nr 952/2013. 
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(1) Dz.U. L 269 z 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 

Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 



Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 lutego 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Stephen QUEST 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Podatków i Unii Celnej  
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ZAŁĄCZNIK 

Opis towarów Klasyfikacja 
(Kod CN) Uzasadnienie 

(1) (2) (3) 

Zabawki, zapakowane w to samo opakowanie do 
sprzedaży detalicznej, składające się z: 

—  lokomotywy zasilanej baterią oraz wagonika, 
z tworzyw sztucznych, 

—  drewnianych torów, 

— znaków drogowych, samochodów, ludzkich fi­
gurek, zwierząt, drzew itd. 

Zob. ilustracja (*). 

9503 00 70 Klasyfikacja wyznaczona jest przez reguły 1 i 6 
Ogólnych reguł interpretacji Nomenklatury scalo­
nej oraz brzmienie kodów CN 9503 00 
i 9503 00 70. 

Wyklucza się klasyfikację do kodu CN 
9503 00 30 jako „pociągi elektryczne, włącznie 
z torami, urządzeniami sygnalizacyjnymi i innym 
wyposażeniem do nich”, ponieważ „zestaw” za­
wiera również inne zabawki z drewna i tworzyw 
sztucznych, takie jak znaki drogowe, samochody, 
ludzkie figurki, zwierzęta, drzewa itd., które są za­
bawkami same w sobie. Zabawki te nie są bezpo­
średnio połączone z pociągiem elektrycznym i to­
rami, tak jak miałoby to miejsce w przypadku sta­
cji kolejowej, przejazdu kolejowego lub mostu ko­
lejowego, i co za tym idzie, nie są uważane za ak­
cesoria do pociągu elektrycznego (zob. również 
Nota wyjaśniająca do Systemu Zharmonizowanego 
do pozycji 9503, (D) (iv)). 

„Zestaw” zabawek składa się z różnych rodzajów 
artykułów, przeznaczonych do zabawy dla dzieci 
lub dorosłych, zapakowanych w to samo opako­
wanie do sprzedaży detalicznej (zob. również Nota 
wyjaśniająca do Systemu Zharmonizowanego do 
działu 95, Uwagi Ogólne i Noty wyjaśniające do 
kodu CN 9503 00 70). 

Artykuł należy zatem klasyfikować do kodu CN 
9503 00 70 jako „pozostałe zabawki, pakowane 
w zestawy”. 

(*)  Ilustracja ma charakter wyłącznie informacyjny.  
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2017/227 

z dnia 9 lutego 2017 r. 

zmieniające załącznik XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego 
i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 

chemikaliów (REACH) w odniesieniu do eteru bis(pentabromofenylowego) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. 
w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) 
i utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie 
Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG 
i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE (1), w szczególności jego art. 68 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Eter bis(pentabromofenylowy), (znany również jako eter dekabromodifenylu, „decaBDE”) jest szeroko wykorzys­
tywany jako dodatkowy środek zmniejszający palność o zastosowaniu w wielu sektorach, w szczególności 
w wyrobach z tworzyw sztucznych i materiałów włókienniczych, jak również w klejach, szczeliwach, powłokach 
i farbach drukarskich. 

(2) W dniu 29 listopada 2012 r. komitet państw członkowskich o którym mowa w art. 76 ust. 1 lit. e) rozporzą­
dzenia (WE) nr 1907/2006, uznał decaBDE za substancję trwałą, wykazującą zdolność do biokumulacji 
i toksyczną („PBT”) i za substancję bardzo trwałą i wykazującą bardzo dużą zdolność do bioakumulacji („vPvB”) 
zgodnie z, odpowiednio, lit. d) i lit. e) art. 57 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006. W dniu 19 grudnia 2012 r. 
substancję wpisano na listę kandydacką „substancji wzbudzających szczególnie duże obawy” (SVHC) w celu 
ewentualnego włączenia do załącznika XIV do rozporządzenia REACH. 

(3)  W dniu 2 maja 2013 r. Norwegia zgłosiła wniosek o umieszczenie decaBDE w wykazie załącznika A do 
Konwencji sztokholmskiej w sprawie trwałych zanieczyszczeń organicznych (TZO). 

(4)  W odpowiedzi na wniosek Norwegii, Komisja uznała, że objęcie decaBDE obowiązkiem uzyskania zezwolenia 
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1907/2006 nie jest już najwłaściwszym środkiem regulacyjnym. W dniu 
21 czerwca 2013 r. Komisja zwróciła się do Europejskiej Agencji Chemikaliów („Agencja”) z wnioskiem o przygo­
towanie dokumentacji zgodnej z wymogami załącznika XV do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 
(„dokumentacja zgodna z załącznikiem XV”) w celu rozpoczęcia procesu wprowadzania ograniczeń na mocy 
art. 69–73 tego rozporządzenia. 

(5)  W dniu 4 sierpnia 2014 r., współpracując z Norwegią, Agencja przedłożyła dokumentację zgodną 
z załącznikiem XV (2) Komitetowi ds. Oceny Ryzyka („RAC”) i Komitetowi ds. Analiz Społeczno-Ekonomicznych 
(„SEAC”). W dokumentacji wykazano, że ryzyko dla zdrowia człowieka i środowiska towarzyszące produkcji, 
wprowadzaniu do obrotu lub stosowaniu decaBDE jako substancji, jako składnika innych substancji, 
w mieszaninach bądź wyrobach wymaga działań obejmujących całą Unię. 

(6)  W dniu 2 czerwca 2015 r. RAC wydał opinię potwierdzającą, że zdolność decaBDE do bioakumulacji budzi 
konkretne obawy w związku z szerokim rozpowszechnieniem tej substancji i możliwością powodowania nieodw­
racalnych długoterminowych szkód dla środowiska, nawet po zakończeniu emisji. Co więcej, narażenie na 
decaBDE może skutkować neurotoksycznością wśród ssaków, a więc i wśród ludzi. 

(7)  RAC zgodził się z zawartym w dokumentacji zgodnej z załącznikiem XV wnioskiem, że ograniczenie wszystkich 
zastosowań decaBDE, z pewnymi konkretnymi wyjątkami, zmniejszyłoby w największym możliwym stopniu 
emisję decaBDE w perspektywie średnio- do długoterminowej. 
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(1) Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1. 
(2) http://echa.europa.eu/documents/10162/a3f810b8-511d-4fd0-8d78-8a8a7ea363bc 

http://echa.europa.eu/documents/10162/a3f810b8-511d-4fd0-8d78-8a8a7ea363bc


(8)  W dniu 10 września 2015 r. SEAC wydał opinię, wskazując, że proponowane ograniczenie z pewnymi zmianami 
wprowadzonymi przez SEAC, jest najwłaściwszym środkiem ogólnounijnym służącym zmniejszeniu emisji 
decaBDE w ujęciu kosztów i korzyści społeczno-ekonomicznych. Opinia SEAC opierała się na efektywności 
kosztowej proponowanego ograniczenia wraz ze zmianami, oraz na szeregu innych jakościowych przesłanek. 

(9)  SEAC zgodził się na proponowane w dokumentacji zgodnej z załącznikiem XV osiemnastomiesięczne odroczenie 
terminu stosowania, umożliwiające zainteresowanym podmiotom podjęcie wszelkich niezbędnych środków 
zapewnienia zgodności. 

(10)  Oba komitety (RAC i SEAC) przystały na wyłączenie sektora lotnictwa cywilnego z ograniczenia proponowanego 
w dokumentacji zgodnej z załącznikiem XV. Odnosząc się do uwag otrzymanych w toku konsultacji publicznych 
SEAC stwierdził, że wyłączenie powinno również obejmować lotnictwo wojskowe. 

(11)  Proponowane ograniczenie nie powinno mieć zastosowania do sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
w rozumieniu dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE (1) z uwagi na fakt, iż dyrektywa ta 
reguluje już wprowadzanie do obrotu takiego sprzętu zawierającego polibromowane etery difenylowe („PBDE”) 
w stężeniu przekraczającym 0,1 % masy. 

(12)  RAC i SEAC zgodziły się też na zwolnienie z proponowanego ograniczenia wszelkich wyrobów, które zostały 
wprowadzone na rynek przed terminem rozpoczęcia stosowania ograniczenia. 

(13)  W oparciu o wyniki konsultacji społecznych SEAC zaproponował zwolnienia dla części zamiennych do pojazdów 
silnikowych ujętych w dyrektywie 2007/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (2) i do pojazdów rolniczych 
i leśnych objętych rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 167/2013 (3) oraz do maszyn 
objętych dyrektywą 2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (4), pod warunkiem że są to pojazdy 
i maszyny wyprodukowane przed 1 lipca 2018 r. SEAC uzasadnił te wyłączenia względami nieproporcjonalnego 
obciążenia, jakie pociągałoby za sobą proponowane ograniczenie dotyczące części zamiennych, zważywszy na 
niewielką skalę sprzedaży, stopniową redukcję dopuszczalnej zawartości decaBDE (do czasu osiągnięcia przez 
pojazdy i maszyny końca cyklu życia) oraz koszty testowania alternatywnych materiałów do produkcji takich 
części. SEAC nie dostrzegł powodów zróżnicowanego traktowania części zamiennych do tych pojazdów i maszyn 
pomimo zróżnicowanej długości cyklu życia. 

(14)  W toku procesu wprowadzania ograniczeń skonsultowano się z forum wymiany informacji o egzekwowaniu 
przepisów, o którym mowa w art. 76 ust. 1 lit. f) rozporządzenia (WE) nr 1907/2006, a uzyskane zalecenia 
zostały uwzględnione. 

(15)  W dniu 28 września 2015 r. Agencja przekazała Komisji opinie Komitetu ds. Oceny Ryzyka i Komitetu ds. 
Analiz Społeczno-Ekonomicznych (5). 

(16)  Na podstawie zebranych opinii Komisja doszła do wniosku, że produkcji, wprowadzaniu do obrotu i stosowaniu 
decaBDE jako substancji, jako składnika innych substancji tudzież w mieszaninach bądź wyrobach, towarzyszy 
niedopuszczalne ryzyko dla zdrowia ludzi lub dla środowiska. Komisja stwierdza, że zażegnanie wspomnianego 
ryzyka wymaga podjęcia działań w skali całej Unii. 

(17)  W świetle utrzymujących się wątpliwości co do zdolności sektora recyklingu do zapewnienia gospodarowania 
odpadami zawierającymi decaBDE Komisja uważa, że konieczny jest okres odroczenia dłuższy niż osiemnaście 
miesięcy. 

(18)  Możliwość zapewnienia ciągłego dostępu do decaBDE dla celów produkcji statków powietrznych, tak cywilnych, 
jak i wojskowych, należy ograniczyć do dziesięciu lat po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia, co stanowi 
okres wystarczający na dostosowanie się branży. Należy również ustanowić wyłączenia w odniesieniu do 
produkcji i wprowadzania do obrotu części zamiennych do statków powietrznych, tak cywilnych, jak 
i wojskowych, wyprodukowanych przed wygaśnięciem wspomnianego okresu. 
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(1) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Dz.U. L 174 z 1.7.2011, s. 88). 

(2) Dyrektywa 2007/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 września 2007 r. ustanawiająca ramy dla homologacji pojazdów 
silnikowych i ich przyczep oraz układów, części i oddzielnych zespołów technicznych przeznaczonych do tych pojazdów (Dz.U. L 263 
z 9.10.2007, s. 1). 

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 167/2013 z dnia 5 lutego 2013 r. w sprawie homologacji i nadzoru rynku 
pojazdów rolniczych i leśnych (Dz.U. L 60 z 2.3.2013, s. 1). 

(4) Dyrektywa 2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. w sprawie maszyn, zmieniająca dyrektywę 95/16/WE 
(Dz.U. L 157 z 9.6.2006, s. 24). 

(5) http://echa.europa.eu/documents/10162/b5ac0c91-e110-4afb-a68d-08a923b53275 

http://echa.europa.eu/documents/10162/b5ac0c91-e110-4afb-a68d-08a923b53275


(19)  Należy ustanowić wyłączenie w odniesieniu do produkcji i wprowadzania do obrotu części zamiennych do 
pojazdów i maszyn, o których mowa w motywie 13, wyprodukowanych przed dniem 2 marca 2019 r. 

(20)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 1907/2006. 

(21)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 133 
rozporządzenia (WE) nr 1907/2006, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 lutego 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 dodaje się pozycję w brzmieniu: 

„67.  Eter bis(pentabromofenylowy) 

(eter dekabromodifenylu; decaBDE) 

Nr CAS 1163-19-5 

Nr WE 214-604-9  

1. Nie może być produkowany ani wprowadzany do obrotu jako substan­
cja w postaci własnej po dniu 2 marca 2019 r. 

2.  Nie może być stosowany do produkcji ani wprowadzany do obrotu 
w postaci: 

a)  składnika innych substancji; 

b)  mieszaniny; 

c) wyrobu lub jakiejkolwiek jego części, w stężeniu równym lub więk­
szym niż 0,1 % masowo, po dniu 2 marca 2019 r. 

3.  Przepisy ust. 1 i 2 nie mają zastosowania do substancji, składnika innej 
substancji lub mieszaniny, jeśli jest przeznaczona do stosowania lub sto­
sowana: 

a)  do produkcji statku powietrznego przed dniem 2 marca 2027 r.; 

b) do produkcji części zamiennych dla dowolnej z następujących katego­
rii: 

(i)  statki powietrzne wyprodukowane przed dniem 2 marca 2027 r.; 

(ii)  pojazdy silnikowe wchodzące w zakres stosowania dyrektywy 
2007/46/WE, pojazdy rolnicze i leśne objęte zakresem rozporzą­
dzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 167/2013 (*) lub 
maszyny objęte zakresem dyrektywy (WE) 2006/42/WE Parla­
mentu Europejskiego i Rady (**), wyprodukowane przed dniem 
2 marca 2019 r. 

4.  Przepis ust. 2 lit. c) nie ma zastosowania do: 

a)  wyrobów wprowadzonych do obrotu przed dniem 2 marca 2019 r.; 

b)  statków powietrznych wyprodukowanych zgodnie z ust. 3 lit. a); 

c) części zamiennych do statków powietrznych bądź maszyn wyprodu­
kowanych zgodnie z ust. 3 lit. b); 

d)  sprzętu elektrycznego i elektronicznego objętego zakresem dyrektywy 
2011/65/UE. 

5.  Na potrzeby niniejszej pozycji „statek powietrzny” oznacza: 

a)  cywilny statek powietrzny wyprodukowany zgodnie z certyfikatem 
typu wydanym zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 216/2008 Parla­
mentu Europejskiego i Rady (***) lub z zatwierdzeniem projektu na 
podstawie przepisów krajowych jednego z umawiających się państw 
Organizacji Międzynarodowego Lotnictwa Cywilnego (ICAO), ewen­
tualnie w oparciu o świadectwo zdatności do lotu wystawione przez 
jedno z państw ICAO na podstawie załącznika 8 do konwencji o mię­
dzynarodowym lotnictwie cywilnym; 

b)  lub wojskowy statek powietrzny.  

(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 167/2013 z dnia 5 lutego 2013 r. w sprawie homologacji i nadzoru 
rynku pojazdów rolniczych i leśnych (Dz.U. L 60 z 2.3.2013, s. 1).  

(**) Dyrektywa 2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. w sprawie maszyn, zmieniająca dyrektywę 
95/16/WE (Dz.U. L 157 z 9.6.2006, s. 24). 

(***) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 216/2008 z dnia 20 lutego 2008 r. w sprawie wspólnych zasad w za­
kresie lotnictwa cywilnego i utworzenia Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Lotniczego oraz uchylające dyrektywę Rady 
91/670/EWG, rozporządzenie (WE) nr 1592/2002 i dyrektywę 2004/36/WE (Dz.U. L 79 z 19.3.2008, s. 1).”   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2017/228 

z dnia 9 lutego 2017 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do 
nazw i obszarów kompetencji paneli naukowych Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa 

Żywności 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustana­
wiające ogólne zasady i wymagania prawa żywnościowego, powołujące Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności 
oraz ustanawiające procedury w zakresie bezpieczeństwa żywności (1), w szczególności jego art. 28 ust. 4 akapit drugi, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Art. 28 rozporządzenia (WE) nr 178/2002 określa dziesięć paneli naukowych odpowiedzialnych za dostarczanie 
opinii naukowych Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności (zwanego dalej „Urzędem”), każdy 
w swoim zakresie kompetencji. Panele te obejmują między innymi: panel ds. dodatków do żywności i składników 
pokarmowych dodawanych do żywności, panel ds. produktów dietetycznych, żywienia i alergii oraz panel ds. 
materiałów pozostających w kontakcie z żywnością, enzymów, aromatów oraz substancji pomagających 
w przetwarzaniu. 

(2)  W dniu 3 lutego 2016 r. Urząd przedłożył Komisji wniosek o zmianę nazwy panelu ds. dodatków do żywności 
i składników pokarmowych dodawanych do żywności, panelu ds. produktów dietetycznych, żywienia i alergii 
oraz panelu ds. materiałów pozostających w kontakcie z żywnością, enzymów, aromatów oraz substancji 
pomagających w przetwarzaniu, aby uwzględnić oczekiwane zmiany w rozwoju naukowo-technicznym. 

(3)  Naukowe i techniczne zmiany mają głównie wpływ na obciążenie pracą paneli. W szczególności obciążenie pracą 
panelu ds. materiałów pozostających w kontakcie z żywnością, enzymów, aromatów oraz substancji 
pomagających w przetwarzaniu prawdopodobnie wzrośnie w najbliższych latach z uwagi na konieczność 
przeprowadzania oceny złożonych wniosków o wpisanie do unijnego wykazu enzymów spożywczych zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1332/2008 (2). W związku z powyższym ocenę 
środków aromatyzujących, obecnie przeprowadzaną przez panel ds. materiałów pozostających w kontakcie 
z żywnością, enzymów, aromatów oraz substancji pomagających w przetwarzaniu, należy przypisać panelowi ds. 
dodatków do żywności i składników pokarmowych dodawanych do żywności. 

(4)  Aby jednak uniknąć nadmiernego obciążenia pracą obecnego panelu ds. dodatków do żywności i składników 
pokarmowych dodawanych do żywności, ocenę źródeł składników pokarmowych i innych substancji o działaniu 
fizjologicznym dodawanych do żywności należy przypisać panelowi ds. produktów dietetycznych, żywienia 
i alergii, ponieważ jego obciążenie pracą prawdopodobnie zmniejszy się w związku z finalizacją referencyjnych 
wartości żywieniowych i spadkiem liczby wniosków o włączenie do wykazu dopuszczonych oświadczeń 
zdrowotnych zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1924/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady (3). Taki nowy 
podział jest również zgodny z doświadczeniami panelu ds. produktów dietetycznych, żywienia i alergii, ponieważ 
niektóre substancje stosowane jako źródła składników pokarmowych mieszczą się w kategorii nowej żywności, 
która obecnie jest oceniana przez panel ds. produktów dietetycznych, żywienia i alergii. 

(5)  Nazwy trzech wspomnianych paneli zostają zatem zmienione niniejszym rozporządzeniem, jak następuje: panel 
ds. dodatków do żywności i składników pokarmowych dodawanych do żywności otrzymuje nazwę „panel ds. 
dodatków do żywności i środków aromatyzujących”, panel ds. produktów dietetycznych, żywienia i alergii 
otrzymuje nazwę „panel ds. żywienia, nowej żywności i alergenów pokarmowych”, a panel ds. materiałów 
pozostających w kontakcie z żywnością, enzymów, aromatów oraz substancji pomagających w przetwarzaniu 
otrzymuje nazwę „panel ds. materiałów pozostających w kontakcie z żywnością, enzymów oraz substancji 
pomocniczych w przetwórstwie”. 

(6)  Obecna kadencja członków panelu ds. dodatków do żywności i składników pokarmowych dodawanych do 
żywności oraz panelu ds. materiałów pozostających w kontakcie z żywnością, enzymów, aromatów oraz 
substancji pomagających w przetwarzaniu wygaśnie w dniu 30 czerwca 2017 r., a obecna kadencja członków 
pozostałych ośmiu paneli naukowych Urzędu, w tym panelu ds. produktów dietetycznych, żywienia i alergii, 
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(1) Dz.U. L 31 z 1.2.2002, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1332/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie enzymów spożywczych, 

zmieniające dyrektywę Rady 83/417/EWG, rozporządzenie Rady (WE) nr 1493/1999, dyrektywę 2000/13/WE, dyrektywę Rady 
2001/112/WE oraz rozporządzenie (WE) nr 258/97 (Dz.U. L 354 z 31.12.2008, s. 7). 

(3) Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 2006 r. w sprawie oświadczeń żywieniowych 
i zdrowotnych dotyczących żywności (Dz.U. L 404 z 30.12.2006, s. 9). 



wygaśnie w dniu 30 czerwca 2018 r. Aby dać wystarczająco dużo czasu na skuteczną organizację paneli przez 
Urząd na podstawie art. 28 ust. 5 i 9 rozporządzenia (WE) nr 178/2002, niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia 1 lipca 2018 r. 

(7)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 178/2002. 

(8)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności 
i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W art. 28 ust. 4 akapit pierwszy rozporządzenia (WE) nr 178/2002 wprowadza się następujące zmiany:  

1) lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a)  panel ds. dodatków do żywności i środków aromatyzujących;”;  

2) lit. e) otrzymuje brzmienie: 

„e)  panel ds. żywienia, nowej żywności i alergenów pokarmowych;”;  

3) lit. j) otrzymuje brzmienie: 

„j)  panel ds. materiałów pozostających w kontakcie z żywnością, enzymów oraz substancji pomocniczych 
w przetwórstwie.”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej i jest stosowane od dnia 1 lipca 2018 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 lutego 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/229 

z dnia 9 lutego 2017 r. 

rejestrujące w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności nazwę [Traditionally Reared 
Pedigree Welsh Pork (STG)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. 
w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Zjednoczonego Królestwa 
o rejestrację nazwy „Traditionally Reared Pedigree Welsh Pork” został opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej (2). 

(2)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
nazwa „Traditionally Reared Pedigree Welsh Pork” powinna zatem zostać zarejestrowana, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Traditionally Reared Pedigree Welsh Pork” (STG) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 1.1. Mięso świeże (i podroby), zgodnie 
z załącznikiem XI do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 lutego 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 382 z 15.10.2016, s. 19. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/230 

z dnia 9 lutego 2017 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw 
oraz przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla 
przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do 
wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 543/2011, są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 lutego 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 157 z 15.6.2011, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 MA  114,2 

SN  359,5 

TN  311,6 

TR  147,7 

ZZ  233,3 

0707 00 05 MA  79,2 

TR  181,3 

ZZ  130,3 

0709 91 00 EG  181,2 

ZZ  181,2 

0709 93 10 MA  78,6 

TR  217,5 

ZZ  148,1 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  44,8 

IL  78,4 

MA  47,1 

TN  52,2 

TR  76,4 

ZZ  59,8 

0805 21 10, 0805 21 90, 
0805 29 00 

EG  59,8 

IL  129,2 

MA  89,9 

TR  86,5 

ZZ  91,4 

0805 22 00 IL  113,3 

MA  103,6 

TR  60,4 

ZZ  92,4 

0805 50 10 EG  61,7 

TR  83,4 

ZZ  72,6 

0808 10 80 CN  139,4 

ZZ  139,4 

0808 30 90 CL  181,7 

CN  80,7 

ZA  127,2 

ZZ  129,9 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  

10.2.2017 L 35/14 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/231 

z dnia 9 lutego 2017 r. 

w sprawie minimalnej ceny sprzedaży odtłuszczonego mleka w proszku w czwartym częściowym 
zaproszeniu do składania ofert w ramach procedury przetargowej otwartej rozporządzeniem 

wykonawczym (UE) 2016/2080 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/1240 z dnia 18 maja 2016 r. ustalające zasady 
stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 w odniesieniu do interwencji 
publicznej i dopłat do prywatnego przechowywania (2), w szczególności jego art. 32, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/2080 (3) otwarto sprzedaż odtłuszczonego mleka 
w proszku w drodze procedury przetargowej. 

(2)  Na podstawie ofert otrzymanych w ramach czwartego częściowego zaproszenia do składania ofert nie należy 
ustalać minimalnej ceny sprzedaży. 

(3)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Wspólnej Organizacji 
Rynków Rolnych, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Dla czwartego częściowego zaproszenia do składania ofert dotyczących sprzedaży odtłuszczonego mleka w proszku 
w ramach procedury przetargowej otwartej rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2016/2080, w przypadku którego 
termin składania ofert upłynął dnia 7 lutego 2017 r., nie ustala się minimalnej ceny sprzedaży. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 lutego 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny 

Dyrekcja Generalna ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 206 z 30.7.2016, s. 71. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/2080 z dnia 25 listopada 2016 r. otwierające sprzedaż odtłuszczonego mleka 

w proszku w drodze procedury przetargowej (Dz.U. L 321 z 29.11.2016, s. 45). 
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